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ORTOBAGY
a szmugyegylet, gazdasági egyesület, zenede- és daláregylet, kertészeti egylet, takarékpénztár és több

helybeli társulat közlönye.
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Hirdetések dija:
Otliasálios peiii-sorórt egy­

szeri hirdetésnél 5 kr. Három­
szorinál -l.kr. Töhbszörinel vagy 
nagy terjedelmű hirdetéseknél 
árleszámitás.

Külföldi hirdetményeket el- 
l'nsrad: llécsbeu Itrauner 
•I.G., Warbler, Oppeiik A., llns- 
seustein és Vogler. Herlln- 
beu s Goldberger A. T. .VI.- 
Kra nklurtlmii i Molieil 
Otto: Jaeger. Hamburg, 
ban i Haasenstein és Vogler. 
I.ipcNt-bensSaclisejésTár- 
sa; Páriában «Havas ügy­
nöksége.

Főmunkatárs:
» * A V * T A n Á s.

Előfizetési hirdetés.
A toebreczeni Sziniigyegylet f.

é. julmsho 1-sö napjától kezdve, a „H o r I o b ií v‘‘ 
czimii hetilap helyett „Alföldi Hírlap" czimü 
politikai^ lapot ad ki a Telegdl liászló szer­
kesztésével. E lap hetenkint háromszor, u. m. 
Ilétíoil, csütörtökön és szombaton esle je- 
len meg. A szerkesztőség mindent el log követni, 
hogy a lap minél töm ülte bb és érdekest) tar­
talmú legyen, s minden hirt minél gyorsabban 
közöljön.

Elöfizelési ár félévre : helyben házhoz hordással 
csak 4 frl; poslán küldve 4 frl 50 kr; negyedévre 
helyben 2 frt 20 kr, — postán 2 frl 40 kr; és igy a 
legolcsóbb magyar politikai lap lesz. °

Előfizethetni helyben czegléd-ut czá n a Ho­
rn á r o m y háznál a kiadó-hivatalban földszint, vagy 
Telegdi K. Lajos könykereskedésében; 
vidékről az előfizetési dij postán az : „Alföldi Hír­
lapi kiadóhivatalához Debreczenben bér™ 
mentve küldendő.

Néhány szó, a Debreczenben részvény­
társulat alapján felállítandó szeszgyár 

érdekében.
Alig van helyzeténél fogva oly gazdag föld, mint édes 

hazánk, lapalyos földje nagyon termékeny, nagyobb, hogy a leg­
nemesebb érez és legszükségesebb bánya-termékek megmér­
hetetlen mennyiségével bővölködik, kisebb, bogy a legneme- 
"ebb szőllőlevet s nagymennyiségű erdőt termi s mégis ali" 
van ország, hol az industria, — a kedvező körülményekhez ké­
pest — oly primitiv állapotban szenvedne, mint épen nálunk.

Ila visszatekintünk a két évtized előtti időkre, bővebb 
vizsgálódás után önkintelenül is be kell látnunk, hogy azon áta- 
lános zsibbadást, mely az egész nemzet-testre átkos nyomással 
nehezült, — a nemzet hagyományos élet-rendszerén kívül, 
a müveltebb osztály átalános vagyonbősége okozta: — vagyon- 
bősége. mivel hazánkban akkor még alig volt eset, hogy tekin­
télyes vagyonú ember, a iöldmivelésen kívül, ipar vagy keres­
kedelmi téren csak kísérletet tett volna; úgyhogy csakis az 
átalános és végelszegényedés okozta szükség" bírta a magyar 
embert az ipar és kereskedelem mezejére terelni

rátából lemondott vagyonának nagy részéről a hiibér eltörlése 
áltál, másodszor, mivel az absolut hatalom minden kiváltsigi- 
tol megfosztván a nemzetet, kormányzatában végelszegényedést 
esz koz lo rendszert alkalmazott; ezen körülmények majdnem 
tonKve juttattak a nemzetet s ekkor nem ritkán lehetett is ta- 
pasztalui, hogy az ipar és kereskedelem nyert ugyan némi kis 
lendületet a gazdaszat teréről leszorított egyének pártolása ál­
tal de nagy hátrányává volt az, hogy az ily kezdeményezők már 
akkor csak nagyritkán rendelkezhettek kellő tőkemennyiséggel 
fcezen tőkehiányból származott okok többnyire - de néha a 
keilo szakértelem hiánya miatt is - rendesen végbukását ered­
ményeztek a vállalatnak s ilyen bukás nemcsak kizárólag azon 
rosz.il kezdeményezett vállalat jövőjét ölte meg, hanem mivel 
ily rósz sikerből következtetést vontak minden vállalatra, igy 
lett egynek bukasa az átalános industria jhátrányára beszá­
mítva ; ezen s ehez hasonló okok idézték elő, hogv idegenek 
ragadtak kezeik közé minden nagyobbszerü és jövedelmező vál­
laltot, kiknek figyelme még oda is kiterjedt, hogy hivatalno- 
kíukat, sót többnyire közmunkásaikat szintén külországból hoz­
tak be; ilyen vállalatok : a vasút, gőzgyárak, haj ókázás, ezukor- í 
gyárak, sót nem ritkán bányavállalatok, üveggyárak stb.; néme- 
lyek tálán állíthatnák, hogy mindezen vállalatokra sok pénz 
Kellett volna s most az a magyarnak legkevesebb volt; de ha a 
20 ev óta folytatott takarékpénztári forgalmakat tekintetbe 
veszszük, kiderül, hogy daczára a nagy elszegényedésnek, 
annyi pénz meg is lett volna, hogy a kormány által úgyis ga- 
í antirozott vállalatokat bízvást létesíthették volna; pénz nem 
hiányzott, de hiányzott inkább a bizalom, a roszul kezdemé- 
nyezettek által eljátszott bizalom.

Az idők változnak s ma már örömmel kell tapasztalnunk, 
hogy mióta a nemzet egy jobb jövő remény-csillagát fényleni 
latja, anyagi létének is erősebb alapot szerzendő, hasznos válla­
latok létesítésére kellő erélylyel öszpontosul, hogy a nemzet- 

I gazduszat nagy müvének, minden egyes vállalatával erős osz- 
I ‘“Pa legyen. — Örömmel kell tapasztalnunk, hogy rövid idő 
I alatt számos nagy vállalat szép sikerrel kezdeinényeztetett pl. a 
I pesti uép-bank, pozsonyi-bank, peeJi számos gőzmalom, uj-pesti 
I lovonatu vasút, több honi biztositóiutézet, a késmárki fonó- s 
I szövő részvénytársulat stb.
1 Örvendetes jelenség lenne gyáriparunk mezején a Debre­

czenben tervezett — gözmalmi igazgató Szepessy Gusztáv ur 
áltál ajánlatba hozott — „rész vény társulati szeszgyár“ felállí­
tása, minek érdekében néhány vállalatkedvelő lelkes hazafi, ke­
reskedelmi társulat elnöke Berghoffer István ur elnöklete alatt, 
— már az első lépést — f. hó 5-dikén a kereskedelmi kamara 
helyiségében meg is tették. Nagy előnyére szolgálna a városnak 
az ilyen vállalat, előre ki nem számítható haszna lenne benne a 
közel vidéknek, mert mig a termesztő szorgalma nyers anyag 
tekintetében biztosítja a vállalat kedvező körülmények közti 
fennállását, a vállat biztosítja a földiuivelő munkájának édes si­
kerét, értékesítését nézetein szerint alig képzelhető kedvezőb­
ben a kölcsönös viszonyok öszhangzása valamely vállalatnál, 
mint épen e vidéken s kiválólag Debreczenben, hol egy uagyobb- 
szerii szeszgyár kedvező fennállása minden kétséget kizár.

Nem örömest lennék igénytelen nézeteim fejtegetésével 
hosszadalmas, tehát csak röviden a két kedvező körülményt

Kiadó-tulajdonos :
A »EBBIXIF.VI nZKt'cVEUVLET.

* ' ■>. , " CIullu- í ••—vouix luriucu u net nuuvezu Körülményt
A szomorú emlékű közel múlt idők nagy mértékben cl- j említem meg, az egy nagyobbszerü szeszgyár haszonnal fenáll- 

^zegeiiya^nek^ajicinzct^j^ozt^posztalyat; először, mivel önaka- ; hatásának érdekében. 1-ször : Az újabb technikai vívmányok

i alapján szerkesztett legczélszerübb szeszgyártó és finomító gé­
pezetek által készített s finomított szesz, a világ piaczán minden 
időben kellő nyereménynyel értékesíthető — egy az elsőreu- 
diiek közül való — kereskedelmi czikk. 2-szor : A szesz előállí­
tására megkívántaié nyers termények épen ezen vidék legdusabb 
productumai.

Figyelemreméltó körülmény még az is, hogy e vidék pro- 
ductiv-ereje nagy mérvben felülmúlja fogyasztó tehetségét; s 
ezért a kivitel könnyebbitése minden napi óhajunk tárgya, mely 
óhajunk felette eiőmozdittatik egy nagyobbszerü szeszgyár hely­
ben felállításával.

Szerény szakismeretem nehány év előtt föltett egy mai 
napig is virágzó gyár felállítására s felállítása után két és fél 
évig vezetésével is foglalkozván, volt alkalmam a gyárak felálli- 
sakor és vezetésekor előforduló nehézségeket is megismerni, 
mely tapasztalataimból kiindulva, meggyőződésem lett, hogy 
csakis azon gyáripar nézhet kellő kedvező eredménynek elébe, 
mely kedvező helyen , elegendő tőkével, kellő szakismerettel s 
tökéletes gépezetlel szereltetik fel; s miután meg vagyok győ­
ződve, hogy a már többször említett szeszgyári vállalat mind­
ezen kedvezményekben részcsülend, én attól csak jó sikert re- 
“rálek- TömösváryL.

Debreczen 1867, május 23.
Tekintetes szerkesztő ur!

A napokban egy közel városba való kirándulásom alkal- 
mayal_ — egy Debreczenben nehány napig tartózkodott ha­
zánkfiával — ki jelenleg Pesten tekintélyes intézetnek képvise­
lője s ügynöke, iilék egy vasúti vaggonban s tőle nehány alapos 
megjegyzést hallván, azt ezennel becses lapjában való közzététel 
yegett közlöm, óhajtván, hogy annak figyelembevétele hasznos 
legyen városunkra.

Mintegy 16—17 évvel ezelőtt — igy kezdé utitársam — 
voltam hazám e vidékén s mostani utam alatt minden csak né­
mileg jelentékeny városkában, hol megfordultam — feltűnő elő- 
lialadást vevék észre, szintúgy a lakosság mulatságára és össze­
tartására vonatkozó, valamint a közvagyonosodás és jóllét fel­
virágzására tett többféle intézkedésben, csupán Debreczenben 
tapasztalom még mindig azon fontolva haladást, melylyel ezen 
várost már két évtizeddel ezelőtt sokszor és méltán vádolni 
haliám.

Hát a már sok év óta meglevő burkolatot, a pár évvel 
ezelőtt megkezdett s a főbb utczákon látható kövezetei, a 
meglepő szép emlékkertet, a vasúti sétakertet, a kertész-, lö­
vész- és torna-egyleteket elhaladásnak nem tartja ön? kérdém, 
vagy színházunkhoz hasonlót talált ön az újra beutazott városok 
valamelyikében ?

A színház felépítése, — szólt utitársam — kétségbevon- 
hatlanul nagy lépés előre s azon hazafiak neve, kik annak létre­
jöttén s fentartásán fáradoztak, az utókor számára arany-be­
tűkkel lenne megörökítendő, valamint azoké is, kik az emlék­
kertet indítványozták s anyagi hozzájárulásokkal létrehozták; 
de a burkolás és kövezés a szükség által parancsolt s halaszt­
hatatlanná vált intézkedés, különben esős és sáros időben a vá­
ros egyik részének a másikkal való közlekedése is csaknem Je- 
hetetlenné válnék: a lövész- és torna-egyletektől sem vonom

tárcza.

Eg;v ifjú költő halálára.
Lehetetlen, hogy c szemek 
Mindörökre záródtak bé!
Lehet-e, hogy kihalt ajkid 
Mosolyra nem nyílnak többé ?!

Oh az élet, oh a halál,
Megfejthctlen örök talány,
Sírodra ma könyet ejtek,
Holnap értem sir más talán.

Mennyi betülthetetleu vágy!
Mennyi magas nemes eszme 
Szív, ész van e koporsóba 
Örök semmiségre vetve!

Küzdelemre szólittatál 
Föld feletti hatalomtól,
S a kihamvadt vívódások 
Maradványa egy marok por.

Aiszod, hosszú mély álmodat 
Édes neked a nyugalom, —
S drága képed én örökre 
Szivembe zárva hordozom.

Ölükre V! ah inig egy hitvány 
Szellő kioltja életem’, —
S mind a ketten ott porladunk 
A sir mélyén szép csöndesen.

Jlezey Albert.

A vas álarcz.
(Vége.)

(R. J.) A királyi fogoly 16 éves lön: sejteni kezdé, misze­
rint c titokszerüség nem lehet közönyös reá nézve, azért gon­
dolkozni kezde felette. Figyelemmel kíséré ezentúl Saint Mars 
minden lépését és eltépni igyekvék azon fátyolt, mely által ma- 

! gát elborittatva érzé. Midőn pedig Saint Mars egyszer távol 
I volt, szobájába belopódzott, az íróasztal felé ment, hova az ud- 
j vartól vett sürgönyöket bezáratni látta, kinyitá azt, a siirgönyö- 
I két felbontá, elolvasá — és mindenről értesülve lön. E perezben 
j lépett be Saint Mars és halál fenyegetések közt esküt tétetett az 

ifjú herczeggel, hogy a fölfedezett titkot nem közlendi mással:
1 a herczeg esküt tön és ez esküvel egész életét zálogositá el.

XIV. Lajos ikertestvérének arcza pedig ekkor — a min­
denről értesített udvar parancsárajegy vasálarczezal borittatott 
be, melyet csak a koporsó váltott fel; mindkettő elfeledtetett azon 

j hasonlóságot, mely Francziaországnak egy trónkövetelőt adhatott.
Saint Mars ekkor foglyával együtt a Saint Marguerite 

nevű szigetre tette át lakását. A vár alsóbb rendű hivatalnokai, 
j kik a herczeget szolgálták, ennek kilétéről mitsein tudtak: 

az álarcz egészen beboritá arczát s csak a szem, orr és szájnál 
birt nyilassal, az egcsz pedig egy mesterséges zárral volt arczá- 
hoz erősítve, melynek kulcsát a várur úgy őrizte, mint legdrá­
gább kincsét — természetesen, mert élete függött tőle. A fo- 

I goly öltözete mindig Ízlésteljes volt: bútorai választottak, fe­
hérneműje a legfinomabb. Saint Mars csak levett süveggel és 
állva beszélt vele. De miért ennyi kiváltság oly sok más fogoly 
felett ? Éleimül barnakenyér, és nyughelyül szalma elég le­
endőit oly fogolynak, kinek születését és rangját titokban 
kelle tartani, de ki maga ezekről mitsem sejtett. De a királyi 
herczeg előtt nem létezett titok és tisztelni kellett benne, mint 
fogolyban is a rangot és méltóságot. — Ez eljárás különben jel­
lemzi azon kort, melyet XIV. Lajos kényurasága n liizelkedés- 

I hez annyira szoktatott.
I A pigncrollcs-i vár tehát — hol a fogoly eddig élt. nem 

látszott elég biztosnak és ezért Saint Mars a marguerite-szige- 
teknek és várnak kormányzójává neveztetett ki, hova öt tenné- j 
szelesen a fogoly is követte. Itt az őrizet is nagyobb lett. A par-

(Szerkesztői példány. B. n h.)

: tokon felállított örök parancsot vettek, minden sajkára lőni,
, melynek szándéka volna kikötni — erre azonban soha nem volt 

alkalom, mert egy sajka sem mert közeledni. Az örök tehát a 
í 'áron kívül vigyáztak; a vár belsejében pedig Saint Mars maga 
I szolgaképen volt a fogoly körül; maga vitte be hozzá élelmi 
I szükségeit s csak akkor távozott el tőle, miután leggondosabb 
I részletességgel megerősített szobájába bezárta öt. 
j A szabadságvágytól gyötörtetve, a királyi fogoly késsel 
j egy ezüst tányérra Írva néhány szót. ezt az ablakon kidobta. 
I Lgy halász, tudatlanságában fölvette és a várparancsnoknak 
j adta át. „Olvasta ön azt, mi p tányérra írva van ? vagy más 
I N alaki látta-c e tányért önnek kezében ?“ kérdd a várparancsnok 

„Nem tudok olvasni“ felelt a halász, „épen most találtam és 
senki sem látta nálam.“ A halász mindazáltal letartóztatott 
mig a várparancsnok, kettős állítása valóságáról meggyőződve 
szabadon bocsátá.

Sokkal szerencsétlenebbül járt azonban egy ott tartózko­
dott lelkész. A fogoly nevezetesen egy igen finoman összehajtott 
ingre irt volt, melyet a lelkész, minthogy a fogoly azt ledobta a 
vártorony alsó részén látott csüngeni, Saint Marsnak vitte, ki 
ki ugyanazon kérdéseket intézé, mint a halászhoz, minden’ta- 
gadása daczára azonban a lelkész két nap elmúltával halva ta­
láltatott ágyában.

A herczeg szobája határos volt más foglyok börtönével; a 
szerencsétlenség minden eszköz, által akar magán segíteni vagy 
csak könnyíteni ésigy a kályhacsöveken át beszélgetésbe bo- 

1 csátkozott szomszédaival, kiknek. midőn szomorú sorsa okát 
kérdék tőle, azt teleié, hogy titka felfedezése nemcsak saját de 
azok halálát is előidézné, kik azt halottak — és hallgatott. ’

Egy véletlen igazolni látszék az ifjú herczegjemez állítását. 
Égy öreg szolga gyanúban állott Saint Mars előtt, mintha a ki­
rályi fogoly közölte volna vele titkát; a szolga nemsokára 
meghalt es holtteste, melyet senki sem látott. Saint Mars 
egyetlen megbízottja által a folyó habjainak adatott játékul.

\egy egymásután következett királyi miniszter tudta az 
allain e nagy titkát, XIV. Lajos maga is csak nagy korában lön 
beavatva, az orleansi herczeg tőle mindaddig megtagadta volt 
ezen bizalmat: XV. Lajos pedig fiának. XVI Lajos atyjának 
kérdésére csak annyit felelt, hogy jobb, lm nem tudja, mert igy 
legalább nagy fájdalomtól kíméli meg magát.

II
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meg az érdemet, de ezek létrejöttével még koránt sincs n kor 
kívánalmainak egészen megfefelelve.

Egy város, — igy folytatá tovább — mely mint Debreczen 
50 ezernél több lakossal bir s népe köztudomásos gazdagságnak 
örvend — nagyobbra van hivatva a mai korban, mint termé­
nyeinek piaczra felvitele s eladása, s mivel a lakosság többsége 
gazdálkodással foglalkozik, kereskedőinek kellene a vasúti össze­
köttetéseket egész Európával jobban lehasználni, különben a 
város évről-évre inkább elmarad s kisebb városok felibe emel­
kednek.

Debreczent — mondám csak mint bennszülött — nem 
ok nélkül tartják Pest után az országban a legnagyobb keres­
kedelmi városnak, össze!: ütései igen kiterjedtek mind be- 
mind kifelé, bir az auszti . bank fél millióval dotált fiók-inté­
zetével. saját takarékpénz : rai, kereskedelmi s iparkamarával, 
mely csak nem régen is bbi közt igen melegen ajánlá or- 
szággyülésileg összegyűlt . Halváinknak a debreczen-szatmár- 
szigeti vasút építését; továbbá van tágas kaszinónk számos bél­
és külföldi hirlapokkal s szép könyvtárral, van. .. .

A kaszinóról — vágott közbe utitársam — hajdan nem a 
legdicséretesebbeket haliám, most nem ismerem viszonyait, de 
kaszinóval birni oly városnak mint Debreczen, nem érdem ak­
kor, ha 2000 lélekkel biró mezővároskákban is vannak olvasó- 
és társalgási körök. A bank fiók-intézete is aligha elérte erede­
tileg kitűzött czélját, mert, mint hallom — a kereskedőség egy 
része abból semmit sem vesz ki, egy része pedig semmit, vagy 
igen keveset vehet ki, egy harmadik rész végre csaknem 
egyedáruskodik annak nagy részével. Takarékpénztárak is csak­
nem minden kis városban vannak s mig a kis városokban ala­
kultak üdvös ezéljoknak egészen megfelelnek, addig Debreczen- 
ben a meglevő takarékpénztár mellett akárhány más hasonló 
pénz-intézet, iparbank, vagy bármi más név alatt hasznosan és 
czélszerüen állíttathatnék fel. Ami pedig a kereskedelmi s ipar­
kamarát illeti, igaz. hogy az időnkint jelét adja létezésének, 
de korái.tsem azon mérvben, mint azt tenni alkalma és hivatása 
volna. 1 ekintsen ön — folytatá — szét Pesten s látni fogja azon 
sok és czélszerü intézkedést, melyeket a pesti kereskedelmi s 
iparkamara és testület indítványozása csak a legközelebb múlt 
két év alatt létre hozott, melyek mind megannyi jövedelmező- 
és keresetforrások. Ott van az árutár, iparbank. városi vasút s 
több mások, a tőzsdét (Börse) nem is említve. De van-e Debre- 
czenben csak alkalom is, hogy egy vagy más terményt előnyö­
sen valaki bevásárolhasson? Én a múlt nyáron — mondá — 
tanúja valék, hogy egy bizonyos debreczen-vidéki terményt há­
romszori megrendelésre — mert két megbízott a szállítást nem 
vállalta, — s az alkusz közbenjárásával oly árért szerzett meg 
a megrendelő, hogy megkapván azon nyereményt igéit czikket, 
örült, hogy saját árán túladhatott rajta. Árutárt (Bazar)kellene 
a debreczeni kereskedőtestületnek az elöljáróság segítségével 
állítani, hol minden termesztő terményét elárusíthassa s a vevő 
vagy kereső arra könnyen ráakadhasson, nehogy egy-két üzér­
kedő kezébe jusson minden főbb czikk s ezektől legyen az ela­
dás s főleg a kiviteli lehetség függővé téve. A fűszereseknek 
nem elég a gyarmati czikkek behozatala s a kisebb kereske­
dőknek vidékre való eladása, valamint nem az, hogy nehányan 
Brünnt látogatják s az onnan hozott gyapot- vagy vászon-czik- 
keket tovább adják. Hazai terményeinknek kellene keletet sze- ! 
rezni s$ezt erőmegfeszitéssel s eleinte még némi áldozattal is, j 
hogy piaczunkat ismertté, sőt keresetté tegyék, szóval Debre- j 
ezen kereskedőinek Pest után törekedni s nem más városok ál­
tal — mint legújabban Temesvár által is — hol egy uj pénz-in- j 
tézet állott fel az eddigiek mellett — hátra hagyatni!

Igazat kelle ugyan utitársam állításai nagyobb részének j 
adnom, de fóldicim mellett harcz- vagy védői vágyam mintegy : 
kötelességemmé tévé a vitatkozást s először is azt vetem ellen, | 
hogy ha mint ő is mondja — a debrecenieknek nagy része 
gazdálkodással foglalkozik, a netalán felállítandó bármi nevű 
pénztárba — kivált ily mostoha évben, mint a legközelebb múlt,
— aligha betételek s ezek Inján kivételek lennének s hogy vá­
rosunk gabona s egyéb terményekben sem Arad-, sem Szeged-, 
sem Temesvár-, sem pedig a kis Győrhöz nem hasonlítható s 
hogy mindamellett vannak nekünk tekintélyes terménykeres­
kedőink. ..

Ne higyje ön, — szakasztott félbe ellenfelem — hogy azon 
mesterlegény, szolgáló vagy más cseléd, sőt többen a családfők 
közül, kik most a meglevő takarékpénztárba vagy átallanak be­
menni, vagy a bemenetelbe a nagyobb betevők s kivevők járás­
kelése által magokat veszélyezve gátoltatva lenni vélik — egy 
újabb, népszerűbb s kellő biztosítékot nyújtó pénzintézetbe, 
megtakarított heti vagy havi pár forintjokat be ne adnák, csak 
az ily intézet létrejötte kellő tudomásra jöjjön s a kezelők be-

A franczia diplomatia azonban még ekkor sem nyugodott: 
a saint-margueriti szigetek nagyon távol estek a fővárostól és 
ezért a fogoly Parisba szállíttatott. Börtöne megváltoztatása, 
börtönőre méltóságának és rangjának megváltozását is maga 
után vonta. Saint Mars leköszönt a kormányzói hivatalról és a 
bastille kapitányává lön kinevezve; foglya öt természetesen ide 
is követte — sorsa mintegy oda volt kötve Saint Marséhoz.

Midőn ez a herczeget eddigi börtönéből kivezette, a fogoly 
eme kérdést intéző hozzá : „hova vezet ön engem? éltem után 
vágy talán a király?“ Nem herczegem“ — felelt Saint Mars 
— „élte biztosságban van, csak engedje magát vezettetni.“

1698-ban lépte át a fogoly a bastill küszöbét. Itt tága­
sabb és kényelmesb szoba adatott rendelkezésére: de az. udvar­
ban nem sétálhatott s arczvonásait orvosa sem látható.

Ami szellemét illeti : neveltetése kitűnő volt; egész órá­
kat töltött olvasással, szépen énekelt s énekét guitáiral kisérte. 
Mindennel bírt, n. ndcnt megadlak neki, mindent. . . csak egyet 
nem - a szabadságot.

így folyt le élete XIII. Lajos és osztrák Anna gyermeké­
nek, mígnem az 1703-dik év november 19. napja ót kiszólitá az 
élők sorából. Valamint egész élete úgy halála is rögtöni, titok- 
szerű volt. Temetése reggel 4 órakor ment végbe; holtteste 
a Saint. Paul de Champs czimii temetőben tétetett örök nyuga­
lomra. Halála és eltemettetése után is titok környezte még em­
lékezetét is; a halottak könyvébe Marchiavely név alatt Íratott. i 
be; minden, mi őt illető, meghamisittatott: neve is, kora is.

Halála után aggodalmas pontossággal égettek el mindent, 
mi általa valaha csak megérintetett : szobája vakolata letördel- 
tetett: az ablak vasrostély li helyébe újakat tettek; mindent 
megváltoztattak, mindent megújítottak.

A félelem, hogy talál Valami emléket hagyott, mely az 
utókort és az igazságosan Ítélő történelmet fel világosíthatta 
volna, kényszerítő az illető -ifi minderre. — Rég nem élt már 
— és még mindig féltek te' -.

A királyi bőd szombaton.
Ez a pesti ünnepély után a trónteremben volt, fél kettő- 1 

kor. A király a legfényesebb kísérettel jött, a királyné 12 palo- |

csületességében bizlmssék. — Termény-kereskedőinkről s pi- 
aczuukról tett említésemre pedig nekem oly bókot mondott, 
mit szerénységem nyilvánítani tilt, de mely azért legkevésbbé 
sem bizonyította azt, hogy ő az én véleményemen vau.

Anélkül, hogy beszélgetésünket itt tovább folytatnám, ki­
mondom, hogy nézetei nem alaptalanoknak látszok előttem s 
hogy épen városunk kereskedőségének jutott a feladat a szépet 
s jót előmozdítani. — Egykor a börze létrejöttét baliám pen­
getni, de ez is elaludt. — A hites alkuszoktól magam is több­
ször haliám keresethiány miatti panaszukat, mig mellettök 
több úgynevezett hajhász él, minek okát könnyű kitalálni.

Mindenesetre óhajtóm — anélkül, hogy itt a tárgy bővebb 
elemezésébe bocsátkoznám — az illetők részéről az elmondot­
tak figyelembevételét s a közjót azon megtörni nem engedni, 
hogy az eszme egyik vagy másik testületi tag tetszését — mi­
vel az nem saját eszmeszüleménye — meg nem nyerte. — Ha 
nehézséggel jár is kezdet, de a jónak jutalma nem késik s a ké­
sőbb kor áldani fogja a gondos atyák jó intézkedéseit. D — i.

Debreczeni torna-rend.
1) Valamennyi működő tornász aláveti magát a tornázás 

alatt, a rendfentartása végett, az elnök, művezető és előtorná­
szok felügyeletének.

2) Minden előtornász felügyeletére és tanítására 10. a kö­
rülményekhez képest 20 működő tornász bizatik, kiknek rendes 
látogatásáról könyvet visz.

3) A tornázásnak kezdetét képezik a szabad gyakorlatok, 
ezeket felváltják a test megedzése után a többi gyakorlatok, 
melyek mindenkor napirend szerint a művezető által előre íneg- 
határoztatnak.

4) A pártolótagok a. tornázás napjain szinte részt vehet­
nek a lándzsa-, karika- és kacsa-hajitásban, a kúszás-, verseny­
futás-, árokugrás- és az erőgyakorlatokban.

5) A tornázás kezdete és vége, csengettyű-szó által je­
lentetik.

6) Az előtornászok, — kik az elnök és művezető által, a 
tornászok sorából kijelölendők. — tartoznak a tornázási napo­
kon lehetőleg rendesen és annak idejében megjelenni, a rájok 
bízott tagokkal a legnagyobb óvatosság mellett a napi renden 
álló gyakorlatokat elvégeztetni és az átalános rendre felügyelni.

7) Minden előtornász fel van jogosítva, a rábízott tagok 
közül bármelyiket is ismételt illetlen magaviseleté esetében 
egyelőre a napi gyakorlatból kizárni, azonban köteles érrel utó­
lagosan a művezetőnek további intézkedés végett jelentést tenni.

8) A művezető, ki egyleti dolgokban szükség esetében az 
elnököt helyettesíti, nem foglalkozik kiválólag a tanitással. liá­
néin felügyel a rendre, tanításra és a torna-helyiségre, o rcn- j 
dezi és vezeti a tornaünnepélyeket és kirándulásokat.

9) A torna-helyiség nyitva állatid a tornászok számára 
szerdán és vasárnap, mégpedig télen vasárnap d. u. 3-tól '/„ő-ig; ! 
szerdán 4—5-ig; nyáron vasárnap d. e. 8-tól % 10-ig; szerdán j

10) Minden tornász köteles a gyakorlati napokon, a kitti- | 
zött órában, torna-ruhájában — mely áll a művezetőnél levő j 
minta szerinti kelméből varrott és zölddel keskenyen szegéivé- j 
zett pantalló- rövid zubbonyból és fehér tollal ellátott szalma- ! 
kalapból — megjelenni és a_gyakorlatokban részt venni. -- A j 
torna-helyiségen kívül ezen öltöny rendes viselése elkerülendő.

11) Aki oknélkül kétszer a gyakorlatoktól elmarad, fizet | 
10 krt az egylet pénztárába. — Többszöri ismétlés eseti-ben ' 
pedig kirekesztethetik az egyletből a választmány által.

12. Minden egyleti tag sajátkeziileg írja In- nevét a műve­
zetőnél álló névsor-könyvbe, valamint minden uj tag annak is 
aláveti magát, hogy neve, fölvétele előtt 3 gyakorlati napon ke­
resztül, közszemlére kitétessék, a netalán személye ellen tehető j 
kifogás végett.

13) A tornázás alatt csak a tárgyhoz tartozókról szóljon 
mindenki.

14) A gyakorlatok bevégezte előtt senki el ne távozzék a 
tornahelyiségről, úgyszintén felvigyázat nélkül senki ne tornáz­
zék, sem mást a gyakorlatokban ne háborítson. — Rest henyé­
lés a torna helyiségén meg nem engedtetik.

15) A gyakorlatok alatt senki ne pipázzék vagy szivatoz- 
zék. Órát, pipát, szivarszipkát, átalában törékeny vagy kihull­
ható tárgyakat zsebeiben ne hordozzon.

16) Ha valamely hordható tárgy, egyik vagy másik tor­
nász által használtatott, köteles azt helyére visszavinni.

17) Szántszándékból, vagy merő gondatlanságból a tor­
názó eszközökben okozott kárt, az illető megtéríteni köteles.

] tahölgvtöl kisérve. Az asztalnál első volt a kézmosás. Gróf 
! Andrássy Gyula önté a vizet a király és királyné kezére s a 
! prímás nyujtá át a törölközőt. Aztán ez utóbbi asztali imát 

mondott. Az asztalnál csak hatan ültek : az uralkodó pár. az 
I esztergami és kalocsai érsekek, a pápai nuntius és gr. Andrássy 
I Gyula. A főpohárnok tálat váltott s a serleget a királynak 
, nyujtá, ki felállva hangosan mondá : „éljen a haza!“ A serlegből 

ivott, valamint a királyné is. Majd négy képviselő, tálakat hozott, 
be s tett az asztalra. Négy főrendit ugyanezt tette. Hírlik, hogy 
az asztalra hoztak a nép ökörsültjéből és borából is, a budai 
tábormező népünnepéből s ettek, ittak belőle. Különben az 
egész inkább szertartás, mint evés. Ebéd után ismét kézmosás 

j volt. A király kezére b. Wenkheim Viktor, a királyné kezére gr. 
Wenkheitn Rudolf önték a vizet s gr. Andrássy Gyula nyujtá a 
törölközőt. A prímás imát mondott, a h. föudvarmester töltővé 
a koronát a király fejére s a felségek visszavonultak kíséreteik- 
kel lakosztályukba, kipihenendők a nap magasztos fáradságát, 

j E királyi ebédet urhölgyek, diplomaták stb. nézheték entelvé- I nyeikről.

Nagyváradi színház-szemle,
(ß. ?•) Hétfőn (jun. 3.) Feuillet 0. jeles müve „Egy sze­

gény ifjú története“ Mándoky jutalomjátékául. A közönség szép 
számmal jelent meg, annyival is inkább, minthogy Mándoky 
kedveltebb színészeinek egyike. Szerepének (Odiot Maxime) 
mély felfogása és helyes előadása nagy tetszésben részesült, i 
Egyátalán Mándoky ilyen lyricus. csendesen ümledezö szerep­
ben sokkal inkább helyén van, mint ama hősiesben, melyet — 
már nem tudjuk — vagy reáerőszakolnak vagy önmaga elvál­
lal. Igaz ugyan, hogy abban is követ el hibákat, mi azonban 
fellépési szaporaságának tudható be. Ha Szakái Rózsa (Margit) 
sem játszott úgymint kivántatott, ismét az utóbbi oknak kell ; 
tulajdoitanunk. Foltényiné, Laroque asszony szerepében épen j 
elemében volt.

n A sevillai borbély“ az eddig adott operák közt leginkább 
sikerült. Tanner (Figaró) szép hangjának teljes birtokában volt. 
Az est hősei Dalnoki Rózsa (Rosina) és Foltényi (Pater Go.) j 
valának, az első szép hangja, az utóbbi kitűnő mimikája által I

1 18) A lándzsa-hajításra nézve következő szabályok állanak:
Az, ki hajított, köteles a lándzsát a czélból kihúzni és az 

; őt követő tornásznak átadni, ő maga pedig balra sorba áll.
Ha tompa lándzsákkal hajittatik a fejczélba, akkor a ha- 

: jitó szintén a lándzsa után megy és ha a fejét úgy találta el, hogy 
: az felbukott, úgy azt helyre csapni köteles. — nézők a hajitótól 
í csak oldalra állhatnak.

19) A nagy árboczra csak mentő öv segítségével induljon.
20) A birkózás alkalmával a birkózónak nyugodtság és 

i meggondolás tétetik kötelességévé.
Minden lökdösés. fájdalmas vagy veszedelmes fogások, 

I ugyszinte kímélet nélküli leterités, szigorúan tiltatik.
21) Vivási gyakorlatok csak a tornászati időn kívül meg- 

I határozott napokon szakértők vezetése alatt tatnak. Az 
I azzal összekötött költségek a résztvevők által tgljésiteiidök.
I 22) Szabadságában áll a választmánynak jelen torna-ren- 
' det a köriilmélnyekhez képest változtatni vagy bővíteni.

Jelen tornarend a debreczeni tornaegylet számára érvé- 
I nyesnek nyilvánít tátik.

Kelt a debreczeni tornaegylet ideiglenes választmányának 
1867-dik évi ápril 17. tartott üléséből.

SimonffySámuel m. k. 
ideig!, elnök.

Ö r v é n y i Vilmos m. k. 
idcigl. jegyző.

Pest 1867, jnnius 14.
Tisztelt szerkesztő ur!

Nem kezdhetem levelemet azon föltevéssel, hogy tisztelt 
olvasóim a nemrég lefolyt országos ünnepről, a koronázásról 
mitsem tudnak : hiszen országos ünnep volt azsha másrész- 

I röl nem, a minisztérium azon rendeletéről, hogy jnnius 8-dika 
j ünnepélyes mitsem tevéssel töltessék el. Mint tehát mon- 
1 dánt, nem ily föltevés miatt akarok némi rajzot adni a nagyszerű 
! eseményről, melyet azon szerencsés halandók, kik önök városá- 
I ból a koronázásnál jelen voltak, a bámulat és meglepetés száz- 
! szorozta pbantásiájával úgy is fognak ecsetelni és hihetőleg még 

díszíteni is; hanem csak azért, hogy egyrészt a jelen nem vol­
tak irigységét és bánatát — amennyire azt gyenge és igényte­
len toliam által tehetem — fölkeltsem, másrészt pedig, hogy a 
jelenvoltak visszaemlékező tehetségén segítsek s egyik vagy 
másik nevezetes, de elfeledett dolgot eszükbe juttassak.

Mellőzve a koronázást megelőzött napokon történteknek 
elbeszélését, melyeken a fővárosi utczák és szállodák a tudatlan 
embernek némi fogalmat nyújthattak az emberi faj mennyisége 
és minémüségéről, mindjárt a fölényre térek. — A felkelő nap 
méltán csodálkozhatott azon tiszteleten, melyben fölébredésekor 
annyi néptömeg jelenléte által részesült és hálás elismerését 
gyönyörűen fejezte ki, sugarait ragyogón, de szelíden lövelve le 
az utczákat ellepő közönségre. Ezzel csak azt akarom kifejezni, 
hogy egész nap tűrhető hőség, és hogy a lakosság már reggeli 4 
órakor talpon volt. — A váczi-utcza, dorottya-uteza és duna- 
part tömve volt váró közönséggel, melynek várakozási nyugta­
lansága a különféle tanodák, intézetek és társulatok rendtartó 
tagjai által mérsékelve lön. A türelem — e próbaköve az ember 
kíváncsiságának — ismét fényes jelét adá hosszú voltának, mert 
a rend, daczára a hat órai próbatételnek - gyszer sem zavarta­
tott meg lényegesen. Végre a rendőrök ide és oda futkosása, a 
kardok kihúzása az egyetemi polgárok részéről, de leginkább a 
szemeknek a lánczkid felé irányulása mutatta, miszeiinta nagy­
szerű látvány nemsokára elterül szemeink előtt. És csakugyan 
nagyszerű volt az. Nincs kifejezés, mely megfelelőlcg jellemez­
hetné az öltözékek különféleségét, ragyogó színezetét, pompás 
kiállítását, értekét és becsét, az azokat viselők derék kinézését. 
Értem itt a különféle bandériumokat, melyek az ország minden 
részéből jöttek, fényben és pompában vetekedve egymással. 
Igaza van ugyan a német közmondásnak : Das Kleid macht 
nicht den Mann, ésigy a jászság egyszerűn öltözött küldöttje 
szivében sokkal forróbban éghet a hazaszeretet, mint más vidék 

I arany és bársonyöltönyii banderistájaéban, de e helyütt csak 
; festeni, nem jellemezni akarván, bátran kimondhatjuk, hogy a 

külalak nagyszerűségét és fényét tekintve, Pest város és Erdély 
I (medvebőrös) bandériuma első helyet érdemel a dicséret és el­

ismerésben. A bandériumokat némi udvari hivatalosak után az 
ország mágnásai követték, minden tekintetben megfelelve a 
„mágnás“ szónak. A sokféle öltönyök közt, mik nagyobbára 
utánzásai voltak a múlt kor nagy férfiúi által viselt öltözé­
keknek, különösen meglepők voltak : Batthyányi herczeg és 

; Széchenyi Ödön gróféi, kik közül az utóbbi, a halhatatlan szi-

méltán megérdemelte a közönség zajos tetszését. Az egészet 
főkép az emelte, hogy a kar alig került szilire.

Soupé „Pajkos diákok“ és Mayor és Fournier „Chassé 
croisé“ egy felyonásos vigjátéka. E kis franczia vígjáték hason­
lít a hájcső képeihez, melyek meglepő változatosságuk által 
gyönyörködtetnek, holott valóban csak haszontalan üveggyön­
gyöket szemlélünk. Szakái Rózsa Elizt kitünően személyesí­
tette, ö az eféle gyermekded szerepben mindig legnagyobb ha­
tást költ, Mándoky (Pál), ügyesen alakított. Az operettben, 
az előadás érdeme Vizvárinét illeti, ki a diákul gazdálkodó Erin­
két élethün ecsetelte. Együd (Geier) túlzottan játszott és inkább 
alakrontó semmint hii személyesítő volt. Foltényi Fleck szere­
pében otthonosnak nem állítható.

„A gyöngéd rokonok“ vígjáték 3 felvonásban Benedixtől.
A szerző szép neve nem kis számú műkedvelőt vonzott a szín­
házba. Az örökbe fogadott Thusneldát Szakái Rózsa híven ját­
szotta. A naiv Ottiliút Blaháné inkább kaczérul mintnaivul adta 
mig Molnárné a fühöz-fához kapaszkodó aggszüzet Irmgardot, 
kitünően szeméiyesitette. Együd (Schumrich) az ürcsfejü tük- 
filkók non plus utrá-ja volt. Rónainak (Branau) jó játéka mellett 
nem ártott volna, ha szerepét jobban megtanulja.

Szombaton az olasz iskola valódi olaszos müve „Az álar- 
ezos bál“; megvan benne a szivreliató áriák tömkelegé, 
anélkül hogy mélyebb zenei értéket birna. Tanner (René) mint 
mindig, most is megfelelt szerepének. Fektéi' (Richard) noha 
hangja néha czéltalanul bolyong és rendesen a ínellékhangok- 
ban tévedez, talán nagyobb tetszésben részesül, ha el nem fe­
ledi, hogy a jó játékhoz még nem elég a puszta kézmozdulat, 
hímem hogy az egész kifejezés öszhangzata szükségeltetik bár­
mely érzelem tolmácslására. Tannerné (Amalia) kezdetben kissé 
elfogult volt, de bátorságot nyerve, legnagyobb mérvű tetszés­
ben részesült. Hanganyagja, különösen a felső körökben erős és 
terjedelmes de egykissé csiszolatlan. noha ez utóbbi hiánya 
érezhetőn fogy, és azon örvendetes kilátást nyújtja, hogy szinti- 
gyünk általa elsőrangú primadonnát nyerend. Az apród szere­
pében Blaháné kitűnt, orgánuma ugyan nem valami erős, de 
biztos, csengő és megnyerő. A kar említést sem érdemel. A 
koronázási ünnepély és a rósz idő a közönségnek máskoihoz 
képest gyenge jelenlétét eléggé megfejti.
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getvin hősnek, gróf Zrínyi Miklós öltönyének hü utánzása fok 
tau a kmonseg áltál événekkel fogadtatott. Majd a miniszterek 
püspökök es udvari felsőbb tisztviselők érkeztek és cs“ k akkor
ßldeMn6Ä“l,a,‘a, ''íg VÍSSZaf"j,ott ia™ * »2^
ette Maőv.rné k ? ',,"t il kl'resztbordó püspököt kő-

vette Magyarorszag ujonkoronazott királya. Ha ineggondoliák 
tiszte t Olvasóim, miszerint c látványnak és illetőién a beimé 
rejtett czel elérhetése képezte nemzetünk leghőbb vágyát szük- 
lélnerp Va í efeSteni. a lelkesedés magas fokát .nbeteljesü- 
lés peiczeben. A szemmel utolérhetlen menet a dunaparton vé- 
^avdresi templom felé közeledett, hol az eskületétel történt,
mi agyulovések által adatott tudtára a nemzetnek; majd a vá- 
ezi- és dorottya-utezan keresztül a királydombhoz ért, mely kö­
rül az összes koronázási kiséret kört képezett. Semmi sem ha­

sonlít azon jelenet nagyszerűsége, fönsége és lelki hatásához, 
mely " u a király a haza megoltalmazását Ígérő négyes kardvá- 
gást megtette. A tett perezében a lelki benyomás súlya nemen- 
gedett helyet ama kitörő éljenzajnak, mely a következő perezben 
a légkört betolte. — A koronázás e magasztos zárköve után 
a király néhány lourral megállóit a domb közelében, az egész kí­
séret elvonult előtte és ekkor ment vissza az ős királyi várba 
hazunk megkoronázott fejedelme, kisérve a nép éljenkiáltásai- 
tol. — Mint nevezetes epizódok megemlitendők még a királynő 
és az idegen diplomaták megjelenése a Lloyd épülete erkélyén 
es végül Liszt Ferencz diadalmenete, ki miután a budai vár­
templomban miséjét elvégzé, Pestre sietett és sietése s szerény 
tiltakozása daczára is egész útjában hangos éljenekkel üdvö- 
zöltetett.

Láthatják tisztelt olvasóim közül azok, kik a koronázási 
menetet Budán szemlélték, hogy az itt történtekről mitsem szó­
lok- En ezt kettős indokból cselekszem : először önök iránti 
előzékenységből, hogy alkalmat nyújtsak elbeszélő és leiró te­
hetségüket érvényre hozni s vele rajzom hiányait pótolni; má­
sodszor pedig azért, mert Budán is Pesten is egyszerre jelen 
nem lehettem.

Bocsánatot hosszas untatásoinért; vegyék ezt egyikének 
azon számos alkalmatlanságoknak, melyekkel a koronázási ün­
nepélynél való jelenlét gazdagon volt megterhelve.

Rótt Jakab.

A krétai liarczról.
Mindjárt pár éve mióta titokban és nyilván foly az ellen­

ségeskedés a török kormány és a görög szigetek között. A né­
peknek szabadságért törekvése harcza nemcsak a történelmi, 
de a természeti jog szempontjából is igazolt s pártolásra, tisz­
teletre méltó még akkor is, ha kiverik a fegyvert a kezéből és 
saját véroinlása özönii el életerejét. Azonban a szabadság lelke­
süléseinek a nemzetek kebeléből önkint folyó szent patakzatuak 
kell lenni, magában birni és vinni úgyszólván az erőt mely szik­
lán is át tör, hogy nagyobb folyamnak legyen tényező és tápláló 
ereje. Az egyes nemzetek szabadsági törekvésének az emberi 

zközös szabadság ügyébe kell befolyni, nem mesterséges csator­
nákon, hanem tiszta és szabad áradatban. Ki azt vélné, hogy 
azon maroknyi görög népben magában támadt a szabadság 
azon erős ösztöne, melynek semmi drága nincs: nagyon csalat­
koznék. Az északi óriás keze működött s működik évek óta az 
ozmán birodalomban. A dunai fejedelemség Szerbia, Montenegro 
s némi részben Magyarország szláv népei között, részint a faji 
rokonság, részint az ugyanazon vallás-érdekközösségénél fogva, 
pénzzel és ámítással.

Van-e ebből haszna a közszabadságnak, midőn egy saját 
környezetét nyomó birodalmi kormány, eszközül használja a 
szabadságot s ezzel mint előlvivő zászlóval takarja el zsarnok­
sága szuronyos fegyvereit. Ismert dolog az orosz törekvés kele­
ten, mely eddig nem sikerülhetett, részint az európai státusvi- 
szouyok miatt, részint azért, mert egy szabadsági vértanuságá- 
ban is dicső nemzetet a lengyelt kellett eltipornia. Részünkről 
bármint őrölnénk mind az északi mind a keleti birodalom buká­
sán, hogy nyerne az emberi mivelődés és szabadság, melyet bi­
zonyos tekintetekben mindkettő fogva tart: ki kell mondanunk 
azon véleményünket s némi részben tapasztalatunkat, hogy is­
mereteink nyomán a görög nemzet képtelen egy csak valamen­
nyire is jelentékeny keleti birodalom alkotásán. Sem szám sem 
erkölcsi érték. Mindent összevéve alig két millió görög, vagyo- 
nilag részben gazdag, de a családi erkölcsökben melyek a 
hazaszeretet gyökerei — oly szűkölködő, ki hinné hogy európai 
jelentőségre küzdhesse fel magát; s még ha ez megtörténhet 
uék is: ki merné állítani, hogy egy hóditási vágytól lázas nagy­
hatalom ellenében megőrizhetné jogát, megalapíthatná függet­
lenségét s igy hasznot tehetne a közszabadságnak. Mi nem pár­
tolhatjuk a törököt azon erkölcsi hiányok miatt, melyeknek táp­
lálója vallási helytelen nézete; de nem óhajtjuk az orosz czéljai 
sikerültét sem, mert ezen nagyhatalom talán még zsarnokabb 
mint az, amelynek élete ellen mindent elkövet a szabadság ne­
vével a szabadság legyalázására. Az emberiség érdekében teen­
dő a zsarnok rendszernek a minden névvel nevezhető szellemi 
és anyagi elnyomásnak megszüntetése keresztyén és nem ke­
resztyén államokban. Minden szabadsági vágy, mely nem magá­
tól indul, de kényszerítve, érdekek által hajtatva nyilatkozik: 
némi csillogás után eredménytelenül vész el, hagyva maga után 
levertséget s összekuszált lelkek vajúdásait. Agörögszabadság- 
harcz e napig nem egyéb, mint az önző orosz politika műve, 
melyből a szabadság aratásra nem számíthat. Alig csalódunk 
azon nézetünkben, hogy az északi vashatalomnak álmai még 
soká teljesületlen maradnak, hogy a török birodalomban levő, 
mondhatni csak névleg keresztyén népek felizgatása hálátlan és 
eredmény nélküli törekvés. De nekünk magyaroknak, kik ezen 
orosz törckvési helyek és népekhez oly közel vágynak — s már 
némi ide irányulását, felénk terjeszkedését is tapasztaltuk: ko­
moly figyelemmel kell kisérnünk az orosz érdek-rivajt, mert c 
kívül is a szabadság közösügy, mint az elnyomás is közös szen­
vedés, sínig borzadva tekintünk, azokra kik volt idő, hogy a 
szabadságnak még nevét is el akarták volna temetni, úgy jöven­
dőre is csak azoknak higyjiink, azoktól várjuk a közszabadság 
szent ügyének elővételét, kiket a múlt véres árnyai nem kisér­
nek s a jelenek kárhoztató jajai nem háborgatnak.

Hogy áll a világ?
(S.) Király koronázás napja örökre emlékezetes 

marad a nemzet történetében. Üdvárasztó nap volt ez minden 
magyarra. E nagyjelentőségű, ünnepélyes napot különösen fe- 
ledhetlenné tette a volt honvédek és azoknak árvái iolsegélésére 
szánt királyi ajándék és az átálános megkegyel­
mez é s. line az ezekre vonatkozó legfelsőbb kéziratok, amint 
következnek :

Kedves gróf Andrássy!
Midőn szerencsés megkoronáztatásunk által helyreállítva 

látjuk azon egyetértést, mely minden birodalom hatalmának és 
jólétének alapja, atyai szivünknek nincs forróbb óhajtása, mint 
az, hogy a múlt szomorú eseményeinek nemcsak következmé­
nyei megszüntessenek, de szenvedései is, a mennyire Tőlünk 
függ, enyhittessenek.

Ezen óhajtástól vezéreltetve, adtuk ki a tegnapi napról 
kelt rendeletünket.

Az országgyűlés küldöttei Magyarország nevében 50,000 
darab aranyat azon czélból ajánlottak föl, hogy Minket ragasz­
kodásuk ezen jele által is megörvendeztessenek.

Mi ezen összeget a volt honvédek árvái, özvegyei, munka- 
es keresetképtelenné vált rokkantjainak fölsegélésére kívánjuk 
fordittatni.

Magyar minisztériumunk föladata leend ezen alapítvány 
legczélszerübb kezelése és a kijelölt czélra való fordításának 
módozatai iránt mielőbb részletes javaslatot Elénk terjeszteni.

Kelt Budán, 1867. juniushó 10-kén.
Ferencz József, s. k.

H.
Királyné ő Felsége a következő legfelsőbb kéziratot mél- 

toztatott kibocsátani :
.. Kedves gróf Andrássy I
Örömmel csatlakozom Felséges Uram és Férjem mai nap 

Önhöz kiadott legmagasb kéziratának tartalmához, midőn az 
országos küldöttség által Nékem átadott 50,000 darab aranyból 
álló koronázási dijt ugyanazon czélra szentelni kívánom.

Kelt Budán, 1867. évi juniushó 10-kén.
Erzsébet, s. k.

IH.
Mindazon Ítéleteket, melyek Magyarországunknak s társ­

országainak bármely lakója ellen, politikai vádak folytán, vagy 
sajtóvétségek miatt e mai napih hozattak, úgyszintén a hasonló 
okokból elrendelt vizsgálatokat is ezennel megszüntetjük.—Az 
elítéltektől elkobzott javakat visszaadjuk; s mindazoknak, kik 
hasonló okok.miatt még külföldön tartózkodnak, az országba 
leendő szabad visszatérést megengedjük; kiterjesztjük ezt 
azokra is, kik az alkotmány visszaállítása óta sem szűntek meg 
az ország törvényei ellen, törekedni, azonban az ország leg­
szentebb érdekei követelik, hogy ezektől megkívánjuk, miszerint 
a koronás király iránti hűségűkre és az ország törvényei iránti 
engedelmességre ünnepélyes Ígéretet tegyenek.

E végből illető liatósógaink a külfüldön tartózkodókra 
nézve kellő utasításokkal láttattak cl.

Kelt Budán, 1867. évi juniushó 9-kén.
Ferencz József, s. k.

Ellenjegyzette :
Gróf A n d r á s s y G y u 1 a s. k., 

miniszterelnök.

A Párisban mulató czár élete ellen merénylet követtetett 
el, amidőn a boulognei erdőben tartott katonai szemle utáu Na­
poleon császárral a városba visszatértek. A merénylet mindjárt 
este 5 óra után, nem meszsze a vízeséstől, a Longchamps köze­
lében történt. Egy 22 éves lengyel, kinek neve Brezowski, a 
császárok kocsijától 5 lépésnyi távolságra azok kocsijára lőtt, a 
lövés azonban a kocsi mellett lovagló lovászmester lovának lejét 
találta. A tettes kezében levő pisztoly, keményen leven töltve, 
szétpattant kezében s megsértette. Brezowskit a polgárok mind­
járt elfogták s átadták a testőröknek. Egy távirat szerint a nép 
a lengyelt fel akarta akasztani s élénken üdvözletté a czárt. 
Brezowski wolhyniai. Tettét felizgatott állapotban követte el; 
s annak indoka politikai szenvedély és a czár elleni gyülölség. 
Nem hiszik, hogy tettének, mi nagy megdöbbenést okozott Pá­
risban, részesei volnának. Úgy tekintik azt, mint Francziaor- 
szág elleni merényletet, jóllehet még pár nap előtt, midőn a 
lengyelek mellett kezdettek demonstrálni, azt mondották, hogy 
a czár nem Francziaország, hanem csak a császár vendége.

A merényletet megelőző tüntetésekről ezt írják Parisból: 
Azon lengyelek, kik császári kormány által pénzbeli segélyben 
részesittetnek s ezért azon kötelezettséget vállalták, hogy Pa­
risból nem távoznak, parancsot kaptak: ne mutassák magukat 
az utczákon, a czár átvonulása alkalmával. Azon tanulók közül, 
kik a Cluny-muzeum előtt Lengyelországot éltették, azonnal 
többet elfogtak. Daczára ennek ismételték a tüntetést az operai 
díszelőadás alkalmával. Midőn az első kocsi megjelent, azt hitte 
a tömeg, hogy a czár ült, jóllehet a császárné ült abban. Több 
oldalról kiáltották : „Viva la Pologne!“ A tévedést észrevéve, 
elhatározták, hogy visszatorolják. Midőn a két császár vissza­
tért az operából, amaz ominosus kiáltással üdvözlötték. Az 
ügyvédi szék összeült, hogy két tagját Floques és Gambettat, 
kik a czárnak a törvényszéki palota előtti megjelenése alkalmá­
val hasonlóképen Lengyelországot éltették, vád alá helyezze.

Az első kihallgatásnál a merénylő következő vallomást 
tőn : Nevem Brezowski, 20 éves vagyok, születtem Ruteshiben 
Volhyniában, foglalkozásom a gépészet s mintegy két év óta la­
kom Párisban. Hazámat az utóbbi fölkelés után elhagytam, csa­
ládom átköltözött Oroszországba. — Megvallotta, hogy az orosz 
czárra lőtte fegyverét, amidőn a czár a katonai szemléről visz- 
szaindult; a nagy szökőkút közelében. Már két hét óta, de 
egyébiránt kora ifjúságától kezdve szándéka volt a császárt 
megölni, hogy hazáját megszabadítsa. Senkivel sem beszélt e 
tárgyról; a pénzt, melyen a pisztolyt vette, felsőkabátja elzálo­
gosításából szerezte. Napfelkelés előtt golyót öntött, mert amit 
vett, genfi, kicsiny volt. Miután nem érkezhetett helybe, amidőn 
a czár kocsizott, megvárta visszajövetelét. Végül moudá: „Már 
tegnapelőtt az operaszínházban lőttem volna a czárra, ha fegy­
verem van. Megelégedtem tehát akkor azzal, hogy jól megnéz­
zem a czárt s igy megismerhessem.“

Az összes bécsi lapok jelentik, hogy Klapka György 
magyar tbk Bécsbe érkezett.

Az uj Fremdenblatt jun. 10-ről Írja: Mint illetékes hely­
ről értesülünk, a tegnapi nap folytában egy a tenger alatti huza­
lon jött távirat azon positiv hirt hozta az itteni amerikai követ­
séghez, hogy Miksa császár az illető sürgöny feladása idején 
még életben és hadi fogságban volt. Hasonló biztonsággal jelen- 
tik, hogy jövőre is nem fenyegeti életveszély a császárt. Állító­
lag Juarez személyesen a lcglekötelezőbb és megnyugtatóbb 
Ígéreteket^ tette a hozzáküldött amerikai biztosnak. Következő 
részletekről értesülünk azon fáradozásokat illetőleg, melyek itt 
és Prágában tétetnek, avégből hogy az esetre, ha Miksa császár 
életét pénzen kellene megváltani, a szükséges összeg megsze­
reztessék. Mihelyest hire jött, hogy a császár Queretaróbnn be 
van zárva s hogy elfogatása valószínű, a császári család tagjai 
rögtön értekeztek, mikint lenne egy nagyobb összeg beszerez­
hető. Első rendben Ferdinand császár Ígérte meg segélyét, s a 
mexikói császár szülei is minden tőlük kitclhetöt meglőnek, 
hogy kész pénzt tartsanak rendelkezésre. így azon esetre, ha

váltságdíj követeltetnék, egy tekintélyes pénzösszeg már is ké­
szen tartatnék.

A szerb kormány a hadsereget teljesen újjászervezte — 
Az egész 32 dandárra van felosztva, melyek mindegyikéhez egy 
üteg és egy lovasszázad csatoltatott. A 32 dandár ismét 10 had­
osztályra oszlik, melyek rövid idő alatt mozgósíthatók. Három 

•hadosztály már ellátatott hátultöltő puskákkal. — Szerbiának 
egészben véve 70 zászlóalj jól begyakorlott katonája van, mik- 
lyek pótlására 30 zászlóalj, melyek alakítása rövid időn foga­
natba vétetik, van rendeltetve. Azonkívül egy 20,000 főnyi sza­
badcsapat alakiltatik. Az újjászervezés! költség mintegy 40 pi- 
aszterre (6% millió osztr. ért. forint.) rúg. Ezen összeget az 
állam az államkincstár készpénz-alapjától kölcsönözte el.

A „Memorial Diplomatique“ mexikói tudósításai remélte­
ik , hogy Miksa császár mint hadi fogoly az egyesült-államok 
határára vitetik, és a washingtoni kormány oltalma alatt visz- 
szatérhet Európába.

Az „Etendard“ bizonyossággal állítja, hogy a pápa kije­
lentette abeli óhajtását, miszerint Párisban látogatást kiván

Ama hirek, melyek Cataioniában kitört zavarokról szár­
nyalnak, meghazudtoltatnak. Egész Spanyolországban nyugalom

A krétai ügyre vonatkozólag írják Párisból: Gorcsakoff 
herczeg több Ízben értekezett de Moustier marquisval, úgyszin­
tén a császár és a czárral a kandiai kérdés elintézésénél szem­
eiéit tartandó elvek felett. Megállapodás következőkben jött 
létre; fegyverszünet létrehozása, a lakosság megkérdeztetése 
átalános szavazás utján és egy európai felügyelő bizottság kine­
vezése. Az eredmény mely ily módon el fog éretni, Francziaor­
szág, Ausztria, Orosz- és Olaszország garancziája alá helyezte­
tik. Ugyanazon elvek fognak alkalmazásba jönni, ha ezután za­
varok törnének ki a török birodalomban. Bismarck gróf szin­
tén több ízben értekezett már a franczia külügyministerrel; az 
eredményről azonban nem Írnak semmit.

Debreczeni tárogató.
** Főtisztelendő Balogh Péter superintendens ur, ő 

Felségének magyar királylyá lett koronáztatása alkalmából, a 
lipótrend lovagkeresztjével tiszteltetett meg.

** D o b o z y István honvédegyleti elnök e napokban nyuj- 
tá be a debreczeni honvédegylet emlékiratát minister-elnök gr. 
Amdrássy Gy. ő excjának. A képviselőházhoz Tisza Kálmán kép­
viselőnk igéré az emlékirat beterjesztését.*) Fölkereste Dobozy 
István ur Beüst osztr. minister-elnök őexcjátis, a honvéd­
ügyben leendő hathatós pártolását kérvén. Jelen volt a redout- 
épületben rendezett diszebeden is, mely alkalommal Dobozy 
elnök az elhagyatott honvédekért ürített poharat, mit roppant 
éljenzés és pártolás ígérete követett. Adja isten, hogy a derék, 
erélyes elnök lankadatlan buzgalmát s fáradozásait kívánt si­
ker koronázza.

** Farkas Balázs alapnevelő urnák már sikerült alapne- 
veiő-intézet czélszerü helyiségéül a batthyányi- (harminczados) 
utczában Fancsovics M. ur házát udvarával és kertjével kibé­
relni. Működését f. hó 16-kán kezdi meg. Programmját jövő 
számunkban közlendi, addig is ajánljukja t. szülők becses figyel­
mébe és pártfogásába annyival is inkább, mert üdvös czéljáról 
pár heti működése is képes meggyőzni a t. szülőket. Farkas Ba­
lázs ur nlapnevelői szakában mind elméleti mind gyakorlati 
otthonosságát leginkább igazolja azon körülmény, miszerint az 
országos kisdedóvó-képzőintézet igazgatósága által ajánltatott 
Debreczen város hatóságához mint lehető legjobb kisdedóvó- 
iutézet szervezetéhez alkalmas egyén; továbbá, a magy. kir. 
közoktatásügyi miniszter B. Eötvös József ur is elősegíteni 
Ígéri a köznevelés ügyében való fáradhatlan buzgalmát; aunál- 
fogva reméljük mi is, hogy intézetét minél több szüle igénybe 
veszi kisdede számára.

** Helybeli ügyvéd Ferenczy Elek ur és neje Máriássy 
Mária asszonyság a helybeli főiskola iránti kegyeletes érzületü­
ket közelebb igen szépen tanusiták, amidőn 600 frtnyi alapít­
ványt tettek oly czélból, hogy annak kamata évenkint egy sze- 
génysorsu, jóerkölcsü ésszorgalmu tanulónak ösztöndíjul adassék.

** A debreczeni esküdtszéki területre sajtóügyekben ide­
iglenes bünvizsgáló-biróul az igazságűgyminister Iíacziányi 
Nándort nevezte ki.

** Debreczeni kutfúrómester Matkó Ferencz, ki szakbeli 
jártasságáról úgy városunkban mint vidékén kedvezőleg isme­
retes, legközelebb Derecske mezővárossal kötött szerződést, egy 
artézi kútnak két és fél hó alatt leendő elkészítésére. E szerint 
a jó ivóvizhiánvon ott is nemsokára segítve leend.

** A főiskolai tanárkar által a Szarka-Sulyokféle alapít­
ványra ösztöndíjasokul a f. 186%. évre Papp'Sámuel 3-dik 
éves—és Nagy László 1-sö éves'hittan-hallgatók vétettek fel.

** B a 1 á z s Kálmán páratlan zene-bandája, jelenleg a pes­
tieket gyönyörködteti s mielőtt Párisba kirándulna, még Kassát 
is meglátogatja.

— Figyelmeztetés. Azon t. honvédtársak, kik magu­
kat egyletünk tagjai közé beiraták, azonban még eddig igazolási 
okmányaikat be nem adók, kéretnek azokat hozzám mielőbb 
beterjeszteni, hogy a szerint egyletünk rendszeres névsorozatát 
mielőbb elkészíthessük.

Kelt Debreczenben 1867. jun. 15.
Dobozy István, s.k. 

honvédegyleti elnök.
Meghaltak : Junius 5. Piaczii. lm Erzsébet 30 é. Közkórház. 

Lakatos Lajos 60 é. Czedlédti. Kányási Mihályné Vas Mária 65 é. G. 
Csapóu. Kovács Juliánná 52 é. 7. Közkórház Kozák Mihály 56 é. Czeg- 
lédu. Szegedi István f. Imre 3. 8. Hatvanu. Sipos Bálint I. Zsuzsanna 13 
é. K-dár Jánosné Gyarmati Sára 33 é. Ökrös Mihály f. József % é. 
Czt .idu. Juhász József I. Zsuzsanna 8 é. 9. Csapón. Székely Istvánná 
Takács Sára 83 é. Közkórház. Özv. Pércsi I.ajvsné Gonda Anna 48 d. 
Vargau. Kovács György f. Gábor 1/,l,, é. 10. Pinczu. Aszalay József f. 
Károly 2'/a é. Sztics Márton I. Juliánná 26 ó. 12. Hatvanu. Túri Fe­
rencz 31 é. A ref. szegényckliáza. Bártfai Erzsébet 53 é.

Vidék.
* A miskolezi iparsegélyző-egylet teljesen megalakult s 

tiszti karát is megválasztá. Ugyanonnan Írják, miszerint a tor­
na-egylet alapszabályai felsőbb helyen már megerősítettek — 
s hogy a borsodmegyei honvédek közgyűlésén elnöknek Föld- 
váry Sándor lett megválasztva.

* A képviselüliáz f. hó 12—ki ülésében a honvédegylet e kér­
vénye a t. képviselő urgállnl ajánlólag inár be is terjesztetett s a kér­
vény-bizottságnak elintézés végett azonnal ki is adatott.
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* Sxatmármegye bizottmánya elhatározta, hogy a megyét 
illető miniszteri rend eletek a bizottmány! gyűlésben bontassa- 
nak fel, a megyei tisztviselők csupán a bizottmány utján vett 
utasításokat vagy rendeleteket hajtsák végre és a bizottmány 
mindazon rendeleteket tisztelettel félretegye, melyek az 1848- 
diki törvényekkel összeütköznének.

* A késmárki lenfonoda alapszabályai felsőbb helyen már. 
megerősittettek. A felállítandó fonoda egyelőre 2500 orsót tar- 
talmazand, mire 160,000 frt szükséges. A fenmaradú 40,000 irt 
üzlettökéül marad, minthogy a 400,000 írtra tett részvénytőké­
nek jelenleg csak féle (2000 darab 200 fi tos részvény által) lesz 
megszerezendő.

Tejelési kísérletek.
A jelesen szerkesztett „Erdőszeti és Gazdászati Lapok“ 

egyik közelebbi száma a tejelés érdekében egy czikket közöi, 
melyet gazdasszonyáink kedvéért jónak láttuk átvenni:

„Dr. Völcker gazd. tanárnak nagy pontossággal és ava- 
tottsággal vezetett kísérletei a tejelésre nézve e következő ered­
ményeket szolgáltatták:

1. Legtöbb tejet azon tehenek adtak, melyek 5'/2 foutrep- 
czepogácsát, 36 font burgundi répát és 25 font Habszalmát kap­
tak naponta és fejenkint.

2. A repczepogács-adagnak 9—10 fontra felemelése a jobb 
teheneknél tetemesen csökkentette a tejmennyiséget.

3. Két csoport — különben teljesen egyenlően tartott te­
henek közül, azon csoportbeliek, melyek darabonkint 4 font árpa 
malátával kevesebbet kaptak, fél pinttel kevesebb tejet is adtak 
fejenkint, semmint a másik csoportbeliek. Ebből az látszik folyni, 
hogy 1 font árpaszalád V4 font tejet termel.

4. Két más csoport tehén. darabonkint egyenlő mennyi­
ségű burgundi répát és zabszalmát kapott: ehez azonban az 
első csoportbelinek fejenkint még IS font árpaszalád, a másik 
csoportbelinek pedig 4 y4 font repczepogácsa csatoltatott. Az 
eredmény a tejelésre nézve a két csoportnál majdnem ugyanaz 
vala; amiből tehát következtetni szabad: hogy 1 font repcze­
pogácsa termelésre nézve egyenértékű 4 font szaláddal.

5. Repczepogácsa zsírosabb tejet adott, mint szalad; de az 
utóbbi után nyert vajnak jobb ize volt.

6. A naponkinti takarmányadagok változtatása a silányabb 
teheneknél kevesebb hatást gyakorolt a tejtermelésre, semmint 
a jobbaknál; miglen ez utóbbiak a takarmánymilyensége sze­

rint majd több, majd kevesebb tejet adtak, azalatt amazoknál a 
fejelés majd csak ugyanaz maradt.

7. Harminczhat nap alatt a 4 jobb tehén 100 font élösuly- 
lyal gyarapodott egyenkint és adtak ez idő alatt 1091 pint tejet 
átlagban; a 4 silányabb telién ugyanazon idő alatt 304 fonttal 
nehezebb lett darabonkint, de átlag csak 723 pint tejet szol­
gáltattak.

A jobb tehenek tehát ezen 36 nap alatt 368 pint tejjel 
többet, de 204 font testsulylyal kevesebbet termeltek; 1‘4 pint 
tej eszerint 1 font testsúly által pótoltatott.

Végre azon következtetést vonja Dr. Völcker kísérletei­
ből: miszerint felvehető. hogy kisebb fajták, valamint nagyobb 
fajtáknak kisebb egyedei — hasonló takarmányozás mellett — 
több tejet termelnek.

Irodalom.
— Uj heti lap indul meg júliusban „Igazmondó“ ezim 

alatt, Jókai Mór szerkesztése és kiadása mellett.
— „Bihar“ czim alatt uj vidéki lap indult meg Nagyvá­

radon. Szerkesztője : Sólyom-Fekete Ferencz.

Egyveleg.
* Wenckheim Krisztina grófkísasszony indítványára fő­

rangú hölgyek, hirszerint egy 100 mázsás harangot vesznek a 
lipótvárosi basilika részére s azt szent Erzsébet nevére keresz- 
teltetik.

* A helvét hitvallásnak tisztelgő küldöttségének ő Felsége 
többi közt ezeket monda: „Különös megelégedésemre szolgál, 
hogy egyházuk kebelében a legszebb testvéries egyetértés honol. 
Az eddigi irányban haladva, előinozditandják az ország érdekeit 
s királyi kegyelmemre is mindig számíthatnak.“

* A festékek sürüsitésére egy uj festékanyag találtatott 
föl, melylyel Francziaország nagy kereskedést iiz. Neve la- 
pidar-anyag. Ezen festékanyag kiváló tulajdona abban rej­
lik, hogy a mészt kővé változtatja, és ezáltal a falazatnak nagy 
tartósságot kölcsönöz. Használható : fém, fa, üveg és papír be- 
mázolására is. Hatásra hasonló az üvegvizhez, miután a festék 
fényét emeli, gyorsan szárad és az időjárással daczol. Németor­
szágban már nagyon el van terjedve.

Sorslnizások.

Buda, június 13-kán : 47. 87. 28. 30. 53.
Linz, június. 13-kán: 47. 56. 69. 29. 26.

Terménytár.
8><‘b Junius I I. (Kicsinyben.') Tiszta Imza 4 fi t áU

kr. kétszeres 1 frl lilkr. rozs 3 frl 50 kr. árpii 2 frt fi kr. knkurieza
3 ITt 20 kr. ziih 1 Irt 90 kr. köles 2 frt 70 kr. Egy múzsa szalonna 
30 frl. 50 kr. széna 3 frt 35 kr. szalma t frl. I font szalonna 3 1 kr. 
disziióliiis 20 kr. marhalms 18 kr. só 9 kr. I iteze disznózsír 46 kr.

{íyula. Junius 7. Tiszln Imza 5 frt. 60 kr., kétszeres
4 frt 80 kr. rozs - frt — kr. árpa 2 frt 80 kr. zab 2 frl 70 kr. tengert 
3 frt — kr. köles - frt kr. 1 mázsa szalonna 26 frl, széna 3 frt — 
kr. 1 font marhahús 14 kr.

II. Böszörmény. Junius 5. T. búza 4 frt 80 kr. kétsze­
res 4 frt 40 kr. rozs 3 frt 80 kr. árpa 2 frt 40 kr. zab 2 frt 40 kr. 
tengeri 3 frt 20 kr. köles 2 fi t 40 kr. 1 mázsa szalonna 30 frt. 1 font 
szalonna 36 kr. I iteze disznózsír 48 kr. 1 Iónt disznóhus 16 kr 
1 font marhahús 16 kr. I font só 10 kr. 1 mázsa széna - frt — kr.
1 mázsa szalma - frt — kr.

Makó. Junius 7. T. búza 5 Irt 80 kr. kétszeres 5 frt 30 
kr. rozs - frt — kr. árpa 3 frt 15 kr. kukoricza 3 frt kr. zab 3 frt 
51 kr. köles - frt — kr. Egy mázsa szalonna 28 frl. széna 1 Irt 80 
kr. 1 font marhalms 16 kr.

nagyvárad. Junius. 4. - T. búza 4 Irt 70 kr. kétszeres
5 frt 80 kr. rozs 3 frt 24 kr. árpa 2 frt 20 kr. zab I Irt 70 kr. ten­
geri 3 frt 50 kr. köles - Irt — kr. 1 mázsa szalonna 38 frt. széna - 
frt — kr. 1 fout marhahús 18 kr.

Nyírbátor. Junius 7-dike'n. — Tiszta búza. 3 frt 40 
kr. kétszeres 3 frt — kr. rozs 2 frt 80 kr. árpa - frt — kr. zab
2 frt. — kr. tengeri 3 frt — kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna

Sarkad. Junius 7. T. búza 5 frt 25 kr. kétszeres 4 frt 
50 kr. rozs - f. — kr. árpa 2 f. 80 kr. zab 2 f. 40 kr. tengeri 3 frt 
75 kr. köles - frt — kr. egy mázsa szalonna 31 {frt. egy font sza­
lonna 36 kr. egy iteze disznózsír 42 kr. egy font disznóhus 14 kr. egy 
font marhahús 13 kr. egy font só 10 kr.

Tasnad. Junius 8. T. búza 3 frt 62 kr. kétszeres 5 frt 20 
kr. rozs 3 frt — kr. árpa - frt — kr. zab 1 frt 50 kr. kukoricza 2 frt 
80 kr. 1 mázsa szalonna 30 frt — kr. széna 1 frt — kr, 1 font marha­
hús 12 kr.
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íme árjegyzék Kovácsok és lakatosoknak!
A híres, és kohói tüzelésre egyedül alkalmas

pécsi.Jeőszén
vékája SS Uj krajezárért kapható

Sxepessj Antal

az „István" gőzmalom 
gyártmányairól.

SfDebrenenhen költségmentesen, késs. 
I fiénspsetés mellett . osstrrik értékkel 

kötelezettség nélkül,.)
. asztali dara nagy

szemű - - - 14 frt.
** B. ugyanaz apró szemű 
»5 C. dara középszerű

?
<). királyliszt - -

3. zsemlyeliszt kfi- 
I) lönlis - - - 1
^ 4. ugyanaz - - -
j, 5. fehérkenyérliszt

® 6.
* rendű -

városház alatti kereskedése által.

ugyanaz 2-dik

'. árpakása 

Láblisxl - - 

Árpaliszt
ŐST" Minden zsákért 1 frl. 

zrlmd/í. E betétet azonban 
visszakapja, ha a zsákol, az elviteltől J|| 
számított legfeljebb 3 hó alatt, hiba jaj 
nélkiil, bérmentesen visszaszállítja. S 

Utánvétel mellett visszaküldött zsá- f§ 
kok nem fogadtatnak el.

__ Debreczen 1867, junius 14 ||

VERDAUUNGS -PASTILLEN
5 IAUS LACTAS SÓDAE und M AGNESIAl

von BURIN du BUISSON
Einésztő pastillolí tejsav és égvényből

BURIN du BUISSON-tól.

a cs. orvosi akadémia okleveles gyógyszerészétől Párisban.
Ezen kitűnő gyógyszer a legelőkelőbb párisi orvosok áltel rendeltetik n gyomor 

belek emésztési zavarainak megszüntetésére, úgymint : altesti láz- és gyuladásoknál, 
lassú, nehéz vagy fájdalmas emésztéseknél, a légek szaporodásánál, a gyomor és belelt 
daganatainál, az evés utáni hányás, étvágyhiány és elsoványkodás, sárgaság és egyéb 
máj- és vesebetegségekben.

Ara : Pastillok pepsin nélkül I frt 50 kr., pcpsinnel 2 frt.
» Por sí „ 2 frl, „ 2 frt üü kr.

Magyarországi főraktár Pesten: Török József gyógyszerész urnái, kirdly- 
ulcza 7. 8z. Delirccienben H o t lisch n ek és ti ö 111 gyógyszerész uraknál. 4 ti

Alólirottak jelentjük a tisztelt közön­
ségnek, hogy mi egyrészről az ügy­
védi- másrészről a b i r ó i—pályán 

bosszú idő óta szerzett tapasztalatainkat s 
munkaerőnket a közjóra egyesítve társas 
irodát nyitottunk Tóth Antal házában, 
főiskolai-téren 811. sz. a.

Midőn megbízóinknak az ügyvédi kör­
höz tartozó összes tárgyakban pontos, le­
hetőleg gyors és olcsó igazságkiszolgál- 
tutás eszközlését biztosítjuk s kellő anyagi 
biztosítékkal is rendelkezünk : magunkat 
az illető bíróságok és minden tisztaügyii 
felek bizalmába ajánljuk.

Debrecenben 1867, junius 1.
Tóth Antal 

ügyvéd és váltó-jegyző. 
Sxahö Imre 

törvényszéki volt tanácsos, 
2 — 3 ügyvéd.

Árverési hirdetés.
8/.. kir. Debreczen város törvéuyszé- 

ken.-k telekkönyvi tanácsa állal közhírré 
tétetik, miszerint S z ni t g y ö rg y i Elek 
2572-dik szám alatti 14.931 »fi ira becsült 
haza, 17 Imid és 550 | | öl bdzutáai föl­
dével, folyó 1867-dik évi junius 27-kén, 
szükség esetére julius 27-dik napján dél­
utáni 3 órakor a helyszínén tartandó nyil­
vános árverés utján, biróilag cl fog adatni.

Az árverési feltételek, a telekliivalol 
irodájában megtekintctlictök.— Kelt Deb- 
reczenben a városi törvényszék telek­
könyvi tanácsának 1867. évi ápril 29- 
ke'n tartott üléséből. 2—3

^ Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéké­

nek telekkönyvi tanácsa állni közhírré té­
tetik, hogy Szabó Mihálynak nejével kö-

I zös, 900 afrtra becsült 2356. sor szám 
I alatti házuk 3 hold és tiOOQöl házuláni 
I földével, folyó 1867 -dik évi junius 18-dik 
i szükség esetére Julius 18-dik napján dél—
I utáni 3 órakor, a helyszínén tartandó 
j nyilvános árverés utján, biróilag el fog 
• adatni. — Az árverési feltételek a telek- 
; hivatal irodájában megtekintethetnek. —
I Kelt Debreczenben a városi törvényszék 
telekkönyvi tanácsának 1867. évi ápril 
j S-dik napján tartott üléséből. 3—3

Hirdetés.
; a850/t667- Szab. kir. Debreczen város
1 tanácsa részéről közhírré tétetik, bogy a 
I város tulajdonához tartozó következő ja- 
I vadalmok :
I Sámsomi bclsöcsapszék, árokréti ház a 
; hozzá tartozó 109 hold földdel együtt,
I Kősdly folyó melletti pipagödrök, bégáuy- 
! mészárszék, fehérló-fogadó, Bika és Lázár- 
j ház logadók. látóteleki-fogadó, hárány- 
! csapszék , bégdny-csapszék , cserepes- 
I csapszék, csicsogó-csapszék, epreskerti- 
I vendég-fogadó, kiilsö-huromvásári 2 kö- 

pincze, külsővásári kávéliáz, nyúlás-csap- 
szék, savóskuli vendégfogadó, salctroin- 
kaszárttyai knntin, gilányi-kaszárnyai kon­
tói, pavilion- és epreskertkaszárnyai-kan- 
tin, vásárhely pénzszedésijog, kövezeti- 
vámszedésijog, vasúti szállítmányokért kö- 
vezetivámszedésijog, f. évi juliuslió 1-én s 
ezt követő napokban o városház nagy ta­
nácsteremében a délelőtti órákban tartandó 
nyilvános árverésen a városi számvevői- 
liivatalnál addig is megtekinthető feltételek 
szerint haszonbérbe fognak adatni, mely 
hasz.onbéri árverésre a hérleni szándéko­
zók ezennel meghívóinak.

Debreczenben 1867, junius 1.
2—3 A vúru»i tanács.

Debreczen. 1867. Nyomatott a váron könyvnyomdájában.


